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Corpus-based Study of Spanish Writing

Lu, Lo-Hsueh”

Abstract

This paper aims to combine computer technology with foreign language
teaching by using CorpusTool. First of all, we will introduce CorpusTool and discuss
its functions as annotating and analyzing the data collected in Corpus Escrito de
Aprendices Taiwaneses de Espafiol de la Universidad Providence (Corpus of Texts
Written by Learners of Spanish at Providence University) creaed during 2013-2014.
Second, we will examine and classify the errors made by students. This annotated
corpus has been constructed recently and the written data is limited, but we plan to
expand the quantity gradually and hope to provide more useful references for

teaching Spanish writing in the future.
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DI ER BB RERAVE0E ZHEUR BIRAYER A F SN THECR » Bl S5 -
By TRt —E R E RN 7 » (R LEBRE TR T
seicHEE T E CorpusTool - 3% T B Hi Mick O’Donnell #74HPSHE A FTEE HIERER
(UAM)Fftft & (www.wagsoft.com) - #iG B 5EBEAVERT ~ R ~ SiativDiEe -
Rb A - B DL BB - A BN EISRIREE S 28 & -
SR Ry A PEHE AT SEES1F « BB WRS D E A FSCBEER » et PaaRE - B
APt - orprEEER A o HATZEERIERVEERIAIR - EERrEEE b o
FHERREELINER - FA BRI SR e B 522 -

2. SURERES
2.1 SEREE SRR

FRIZEL 172 (2015) - sHRHEERE S 52 CALR Rt S TRV 0 - ZR R eErt
IR PR IS R A M EIE R S TR 2 S A ik
KT E(McEnery&Wilson, 1996) - FE-& Byl - (HrBHEHA S SRR
THFRHHTEEL - SERERE 5 2 LR PR ER - R RENVEERER
TRIZRHGE HEY > SRR RHETED T AR R TR TR RIS B -
saHERE S I HERA - SBREE - wRPERESRRHESAER - AR
HEERATE ~ SCRRIATE - SRlBLIAAR - BIEEDTIC SGE S BB g E
TR - SERBEAMERIE T Ame —([HEE S - B E S EE S il
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RS BUSHV BT R ({72237 > 2004) -

s B YL T 58 [RE A EIEE SRRV - shelE & mEE
S IEEREAFTAHAL - Crystal (1991)58 Ry LI E A4S AFTEREE S VB B R
BEMTEITAVRESWIIE - T RaBRlERE S5 - (141 (2004) 5637 48 FHRE R EELAE T T
st = e A = PSR - S5 —PEEL AEMEI LR - ERFAIZE 5740
[ERAER R BER A T RAIPEES: > R BARFTeE A5 Siatdt - 41 1890 £
TR Ry T W RE - BN SRR DL (B O > B 1 5,000 %44
BT HAETEEAIER R 1,100 28R O RE R E E ik (Pinker
1998) - 40 EE KR I T RyaBi BERE = BRI e 2k TR RIS - Ny
AR AR 5 R AT HRE R A AR IR B LR VEE & A2 IR
anbEE N AREE B - EFIHERE HIY - &4 - REFFS IO
BERBRVERRE - PRE S G ~ AT BCORETRIG - R - - sTEIER
FEELW - RIEFFESEMITEE 7 A - IRIRMZ 17 (2004) - R ERE S
St 2 B IERE e N ERENEEN shlEE S S5 E BN
SERCR ERERIH IR EEEEEY - RZ 2t stk e CrUsERE > &2
WS BT B PR MEAY SRR © SRR Q015 RN EFERR M S 5 3R
26 = P& R - B SRRSO R S e » [ B Ry afloh i aces THYHAG BE Ry 2R AL -
sORHEIR S L FERIESREEGHOR > 40 ¢ B 5= (British
National Corpus, BNC) » H.Z 1 J IR SCAE i 1 a2 - ifi —-F— 14ty
FTEEIL A4S S _E 5B Webcorp s sHEE SIS /2= 10 £ 15 (R ‘P&
R Al sE e E gt 200 &= (Pinker - 1998) -

EEA& m T (009)f5 LBt MR A D K« 1 DIEEEERER
SRR - BEEEEERHE - ZaBafhlE - CLEEHRIEN P TaERE - 2. DS
R PTG ERE - EERERE S A R EN I EIE HeE o EBISL - BRPEEE
ARAREERHE » 41 1" DAPESE R 55 58 2 E 5abIcHE (CEDEL2: Corpus Escrito del
Espafiol L2) ; f1 " PH 3T 55585 & 1 :E 5§} B (SPLLOC1: Spanish Learner
Language Oral Corpus) | - " DAPSE fyeh 56~ & 5at k= (CEDEL?) , PPt
5 {# B 55 K2 (Universidad Auténoma de Madrid) & k&7 4597 A E2 (Universidad
de Granada)Frfe - sEfhE4Y 60 By > SRR L Z0ME - 1500 {ir LIVEEE
FyBiaE 2 PARERE B ALY 500 (rPEEERIEEE - T AL sB e E EH LIREE R HE
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(SPLLOCY) | H 7% 5] rE 22 % 2 K 22 (Southampton  University) ~ 4t 23 K2
(Newcastle University)F14955 A28 (York University) = T AE2 B4 s & i 9 f
(Economic and Social Research Council) &/EFf7ERE 60 (i1 ITLEE BRERE 2 PHREE
HHS BN ETEIRL 240 F - WA SR REEEIREREF S ERLI 50 F- 2
% Y IiE T SPLLOC2 zEflJE (The Emergence and Development of the
Tense-Aspect System in L2 Spanish) + BPI4E5PaHE A 3H5 —IMBEHEI5 1Y
RN BfGEE - (E58 - IRVEEARHAVEERIEARZ - 41 : Javier Pérez fi1 Miguel
Rubio /A 2004 fEATEAEN &I EPEHE S S [C15E:EH = (Corpus Oral del Espafiol en
Taiwan, COET) - BUG KEINHEEE EaBil e » Sl R 2% BRI -
W1 5B HEEE AR - QB R ERES K7 aaEaE bR
M & EEE E =Bk E (CATE: Corpus de Aprendices Taiwaneses de Espafiol) |

T & E PR E I LTkl B (CPATEL: Corpus Paralelo de Aprendices
Taiwaneses de Espafiol e Inglés) » EAPEEES4H & DU —FIE = BERE AT
e (EEH&EEES > 2009) ©

AL 2011-2014 FiE R E T, CorpusTool FEELHRERIBN » 1R T
VU(EEEREE . DELE Baz8HIEs=EFEE (Corpus de los Examenes de Comprension de
Lecturade DELE) " &FEH NE VG 5B & E =0k} E (Corpus Escrito de los
Aprendices Taiwaneses de Esparfiol de la Universidad Providence) " PEHT S 2EREZE
AR & AJEEFR]E (Corpus de Oraciones Subordinadas del Espafiol en Textos de
Lectura) ;- K " PEHE B ssEf} /& (Corpus de Vocabulario del Espafiol para los
Aprendices Taiwanese) | o DL EsffHE EEARHPYPT A FERIRE ~ Saat ~ AIANISC
EWTTE > IR A G AR - AR H HY -

2.2 EERIET R

R R AR RS R R T E, - FE0EFR (M7 14A CorpusTool ([ 1) - 572
F Mick O’Donnell (2008)77HPE LA F 1 B H UG RER(UAM)FTasa T KBS HIRE
BHETE. > szikie - HE bR BSCRNBIGEE STt T ESE - BT
Z i Systemic Coder e (EAEAE B — &g St BRI SRR iREEE - H A1y CorpusTool
B ROy SUERIY) oy BRI (BRI E A BT E i S Rt A8 1
st AR AT BN AR - B RAE A I (EGIPH » et D - ARt 2 ]
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PRER(ERE > TR ftFe SR RRE S A R SR -

Iy

L

1 CorpusTool HH

iz LHIpERr A WE - (1), sERERZEH T A& S R ERE S
(- htm) B FAE AR (7 txY) © Figta U n] e A EAEH: - 41 Word =L
7 > ALRHEREE A BTG © B8R H Excel sl BB TR R R 7
FTEER - SR SPSS Siatiichs » (MO P AysiatortiER - (2). M
AT DR ZE H By BT TE0E 28 AT AR - tAE IS4G 2« (scheme) » I ATRIE
AERIIIARA] St —REPHEARRE - RS TRE Ry frad sl © g
an] ~ ARG o BT EAA  EERIE (AE 2) -

Layers inthis project:

Hame:  verbos Delete | Name:  (conectores  Defle | Mame:  |Oracidn-subarc Delete

Type: |code-seqments Type:  |code-seqments Type:  |code-segmens 44
Seqmentanone Segrmentanon Seqgmentanone Laifer
Scheme; verbos.uml | Edt |Schemer |conectores.xm Efi | Scheme: Oracidn-subarc B
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S(X0) - BRI A Word SCPF - FTHEATE AN TREMR © %
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U] Excel BARRAITEI R R 31T - Bk SPSS greatiiss » (i —
BHITIHTERL -

2.3 SRR 2 E R

NEH SRR B s P R RAVERE > 5REN ~ REFE(2009)
fat - #R#% Selinker(1972)H1 Ellis(1995) Ay s - FAPIES EH —sBELsE
e - EgNARNES 2B MEE N FERAESBERER > H
FERAREES - EHEEREEGOMIEMRES 58 > 2EFE
SRR —HE > BEIFFZES B E - BIRBCE - TS G IEHEDN
% -

EFRE SR g SE DRSNS AR - LSS
& Fries (1945)F1 Lado (1957)FT SRV ESLERE S 70 ~ SE S 885540 #(Coder,
1967) F Selinker & 1972 SEF Y7 EE0T5E > 1 L EESE S 2R R RV 2 E
HEREEE BRI - EERE S E RN R R FTIUREERR o E T
TEMLIL - FEEE R ZOIFURES LR - B2 RS BRIttt
TR R - RN NERER AL TR - NIRRTV E
BICGES AFHEREIEEES b Y MERRE S IEEhE m e E O HE IR R
af (BHEZ > 1993) - Coder (1967, 1971)/E55 —fiL R HebFE5E —5h (1) Shak
VRS » SRR TR T A E R AR TR AN B R T = 13T
FULERER A - Ml RyEE A N R HERSEHY 2S£ 4 - RO B
FEMIARSERY > NI RN L G A A IRV sE S U S A - it
sEsR REEE A G USRS - FIE & RS R EE NS SN EEERE
o BRI E R A ETEE - 858 - dIE - #EPNIZGEE (Selinker, 1992) -
EUT SRR EE = SR AR SR B RS
(1) sES R Z HAY

I ZL5R(1996)/EREE] Brown (2007)AIRFEI - 15 HEE S E e T ATy
st g ar thiE — MR NES - Al AR B SR E A A I A S B IR & - 1)
Bht & H A ITE - RTTERERCR - Seharor iy H A ER ISR
A R EE S S AR TR af g E IR -

(2) sEE AN
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U HNE S E SR Z SRR R YR A [F] (Brown, 2007) - $EEVE:
e E T AR S AV EAREL EC IS T AR s R S e
HEHECEEAEES 20 - NFRIR B T M ALY #R -

BRAVUSEIIEINA — - A B—EREE B Z HRVEE S AR 0 TEGH
FAERE ~ S S ANEFIRTOSOHELEEER - B0 ¢ ohoc@EhEE S RS
NEMELEFREIL LRGN AN RIRE a5 M mE £
FREEL  PoOYAEEES o B. P/ rEERYTE > iR Selinker (1972, 1992)
HYER > FESS—RBTIEEA H AR YRR T - ARS8 T E B 2400
AR > G a2 BT e - WEREEE S 29 - RN - AR
(2009)57%. Fs B2 35 & (o P IS (B I PR AR 58 = Ak B T I R AR R R
AR B > NIHRZ S S R e B MR aEL - IaBreit #2E
FRB > MFTEERE PRI S8 - oAl SR TR —ANEEEE - N EREEE
BErP BRI R LB EEE % -

Q) BT R

Coder (1981)fE5E = S A AU RIG H Sy — (P& L © mid&ifb (MEtksh
i) Z8E (GESERRAEMANAE) B1R 240/t (RHESMEERET)) - Bl
SNEWIEETERI RS B 2R RES - BSOS RSB IHE B B AR -
FESE NEHENA FIESEEAPTE © 2RI - (L5 —sBAIsE _SEAVEEEORE - e
s XN Ros PR RINTRA = N AVEE R (Richards, 1974) o DIPHREERE & R > Hak
SoEISEIRENES N > AREE © B NEIEERIE A SRR IE AR
[ERF A R R H P B S OEN A A Z R A EMICAEE S #6aR » BN
SR EH IR R
(4) sES R I A

FEIEREE S 8550 » S0 Rab 5 st ol A A ARG - M2 DIE b s
0 HESEEEEWITR - HENEHERVERE T — KIS - sEE sttt
FUURESE R > &L ~ B A RERISEEREH o A FRR MY D BRI E
FVERE - R - EEMAL - SRR - SRR - BEERAERE - IOTA
K |ElEEZEE (De la Torre, 2004) -

(5) PHEAGEE HEESE A 2 JHAY
R4 Fernandes Lopez (1997)FrfzthHy SRR AT ER SR » P THEER L PP > 5k
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Tl SRR ©
* 1 GHREAY

AR R SRR FREESHR SRR
EAAE PR —2 R RO & AN T -
B —2 A s AU TR AN oy sh
AR behan PRRLT o ehaR RNF st
Bealni R 2 batan EFs (HER)
NS b A —8 H#E (7B shar
el e 5 FH B AR
I el (i g
PG (o FH B R
AL g R
HER)E R

(6) B —ANeBSHRR T SURR

FEEhEH )51 © McCretton & Rider (1993)1F 1,046 {HysER i asTH © BhEH 3L
RTS8 ERMYES 2 i 5 BaaliE U o — A BRI B - Srivoranart
(2005)H9tft7e45 18 {EEhEa - 14 (EFE 2B RN E - HAlr 4 (EHsR e
PR LA EARA - Fang (1993)58 Ryfitm e [IaER 2 - BERIF - Bhaanysis
FAEF S REENV A PEEBIMHE RS S - Mao (2000)iYbFEth TR GBS /Y
Bt % - P B A EE R s A SR P — R = -
Cortés Moreno (2002)3% FsPaE A sBEEal AR FIRE RS ~ BR > DA BRI 2 LAl
NS - B - HEBEE B S 2 aNE - ¢ 2£3H(2008)
PR E RIS S RN T B E R R 1 - B IYiERILA 113
{8 > DUF&RIE Sy » K 37% ~ K=A5 44% ~ KU 19% » Hoor D BEals A1
SREEERATIEHIEL B E o S I (01 2) BRI PRI S s S A E PRI A SR R A
ZSEERIIAT » ITRAE AR | SUASERR S » FRAEEIEEIAE - sER - KB
05 e

BIHEPEBEE L > SR H)(1996)(E 72 iR B A eERE /7 = RAAVRA{ANS -
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PR R (B S TR R S (A VIRE (% - Blanco (2007)$fEE 4 LIPY
PP EE Ry REeBRYEC B PSS L A S Ry L REAY U 300 /R A1 30 AL &V Pa Bt
FRBEREEIIEL > SRR SCESA T AR SR AR R R Y
PERAE - EEE RN F A% RIS - TR e S A R By e e
(s A A ARRRM: - S 4H & 2R 5 (2009) YT thfie K B84 2 s (o FH $at
HUERE Ry VAR - ADRSE Y TS~ wlive ) JRUAURHERESH] © 2 ARSI
A Ak ~ IR BRG] -

Plyetsa R > Lu & Lu (2012)F5H » PHIEAsE Ase —sBRV BB EH A E
s ER A - (AR R R R B D BRI
PECER TR S P & - (DERAN e - QFEABS > QEMAE -

HeBREENE » 1AL EES =5 > B MR B 5 —sE =
B 5EE PraEZ S0A(Leung 2005, 2006) - AN - FiRiE De Angelis (2007) > 7
RRESHE = o B Pt 5 AR Z N2 Tl Rl LT S (il 7 ELEsE = MR EE
RESR[FIRAZTE ~ B E HAVEENISE —sEVAE ) ~ BNsESIHFE - A% =58
HysZ BN ZE T > Ringbom (2007) 42 k8 = BERERIRE = R IR E Ml ([EFH B AV A

Grer LHBFE SRR > P T AR S A S MERE SRR RIRE = #8320 5 THIHY
FEEENTFTIEI - LRI A AR LAPS DL 58 R B2 E REH IR 7 g - DA
e CHER J A ~ PR s =Beith PR TS E EE BB AI A% - NI
AW EERFEREEREER TR - St¥REEE A T SO Pa I S B S EHY
SEEAHET T > BRI > EMIRE R AT LA Bh R > SRS HERE R -

3. WiFIT7A
31 WHHEHEHY

Rem L EEN BB REETREEE - FalBtE R A Z I 555
{F - 1278 CorpusTool fEEE2AEFEGEER > SR st IR (FHIT -

3.2 WiFEsErt
Bt7esEth fy 2013 £F 10 H 22 2014 48 1 H AR 25 it K824 100 =
o EREEFE C L Jr4ETE 20 BREERK ~ 3. fEMUTT o AT R R (FERE
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H ~ ERWEMEA - (ESCREME - SRR R 200 F/ah © 84
R LR Fernando Lopez (1997)AVSER A (FE2HH 8 HR 1) -
#EAMEXHREA S - (HEEREER R AR PR Ery B - HATEE
BHEAEPES AT - DUREEERHERIAE - RAGKF SR [FE SRR FAHY
satt - EEIZIT(EATHHEY -

33 BigRE
(1) B fEch s AL ?
(2) SEAAREET 2
(3) (HRBERISSE LB R %/ 9
(4) SEIEPR Bl 2

34 FIETA
PRI T CorpusTool' » ({73 scheme » FIEESCA » i
FRGE IR - 4B 3 5 6 Fr

eiticnz =l

uuu E el

2000 Ena0l PUZAS Begofiabd
2009 Eng/02 PU2AS Gisela.tbd
----- 2008 Eng/Oz PU2AS Ines bt

009 Ena/0d EUZAS Bonite b

2008 Eng/07 PUZAS Celeste. bd
coneccion 2009 Eng/f B2 AL Daniel bt

3 EERIEENE

4 SESURIURRERG SR 2R

! # %% O’Donnell, M. (2008). UAM CorpusTool: Software for Annotation and Exploration.
Proceedings of XXVI Congreso de AESLA: Almer, Spain. 3-5 April.
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One day in Japan
In the morning. japanes always eat breakfast very fast. They alvays eat two types of

breakfast, One is Am N type. the other one is native type. Those japanes live in

cities prefer eat a A n type of breakfast, but those in the country prefer eat in a

native way. Those Ar n Ppe of breakfast are bread, bacon and milk and coffee._

The type of native are rice. fish and tea, sopa. Those Japanes are very sirles, the

cdon't chat during the breakfast. PR
At the night, the usually eat at a small and native restaurant. They prefer eat in a native -

5 BRMEREGE

Broicct seach L AutoCodde TR Explore WIS e,

Linit | error & Dsadietive _+ || Aspect of Interest: vword Counts| izl

- |

[ Teken |Frequenc

b

R P SN B I R PR PR IN A

6 feZRIIRE

3.5 WHFESER

(1) T 2014 FRA CorpusTool #HS » Ff " A E REVENL S EEHER
=B}/ (Corpus Escrito de Aprendices Talwaneses de Espafiol de la Universidad
Providence) | -

(2) 1R Fernandes Lopez (1997)5:R53 4% » {E scheme HERALSE 58
(3) HETLMESTE T - FHIL R 0 R > 17 AGERYE -

(4) BEE— R RS

(5) HRRSERIBRATIEL -

(6) SHTSHRIEIA -

4. GEREEETEm
FRIZHTZE HHURIBTSE AT RS 2 T FeaE R > MRS mEE - BRoUk
SN - BAREERENENNE > R ERNFR2ERL > oAl -

4.1 SERRIREL AT
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T2 EREBESUEE

Verbo Hfjzq] 287 Ortografia Hf& 85
Preposicion {4z 272 ] Maytscula/ 24
mindscula A/NET

Articulo 7] 223
Pronombre {{44:4] 194
Sustantivo £4z7| 131
Conectores 7Hif7EH 76
Adjetivo 2255 72
Clausula +4] 23
Adverbio Ellzd] 13

1291 109

BB 1401

*3 PrEES

Acento 31
Ortografia P& Letra 5t 54
B 85

e 2 F02 3 of - TATSEIRBLSE B XS EPEI sE N EEEER
PESCRF AU SRR R Z BRI SOEAIE R M ASH - SCASRR Al iFan 9 1l > F5
SARAE 2 18 - 4Rk 11 fESEREAY o 100 RSO AVARSERREUE 1410 X
TrEsCEsERRIE 1201 - Hoh N D g % - A 287 X SUAsE R U
SAERIFERIEA > & 13K -

H st aadi It 110 20 B AU NSRS 24 > PRehiR 85 0 K
PRI % % 54 N EERERRERVERSE AL - 5 31 X fid

(1) *Me interesan mucho los libro de aventura, por ejemplo, don quijote.

>P
o
4

(2) *¢Te gusta salir conmigo el proximo domingo?
(3) *El carnet es necesario para recogel al nifio de colegio.

(4) *Los poemas son maraviosos.
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4.2 SUESEANRE R RENT
F 4 e pEER
Error de seleccion #EE$E Def:ln.ldo Eitd+] 24
Indefinido ‘&z 1
AHEUIO Concordancia —&¢4: G,enero BA%B%@ 2
it ] Namero EZ1EHL 0
Uso excesivo 24 14
Uso insuficiente Z*F 182
B 223
#=5 RS
P rr R A b
Complemento directo H #<d 29
Complemento indirecto [E]#7<7 2
Pronombres reflexivos 7 {4454 3
Pronombres demostrativos 5 ~{t54zH 0
Pronombre Pronombres posesivos fifi 5 £& {5450 0
Az Pronombres Relativos E&{z {545 3
Concordancia Genero [2[51% 0
— B Numero EE#EEY 0
Uso excesivo 2% 43
Uso insuficiente /> 114
SR 194
*6 AR
SRR i
Error de seleccion #EgE: 9
Adjetivos posesivos FTA & A 6
o Concordancia Género [&[&14: 10
Adjetivo . .
s —EE Nimero Eit5#4 13
P Error de 6rden fi7 & EE 9
Uso excesivo %% 9
Uso insuficiente Z*FH 16
S 72
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RT Bl

PhaR A Er AR
Error de seleccion &g 2
Adverbio Error de 6rden fi7 B EE 0
G| Uso excesivo 2% H 2
Uso insuficiente /[ 9
BB 13
R®8 &SR
PHER AL PHRRR
Error de seleccion 7§ 77
Error de 6rden 7' EHEE 0
Preposicion Uso excesivo 2% 30
I Uso insuficiente /)>F 165
Frase preposicional (Error de seleccion) 0
Jo{%aE 7 SEEEE
B 272
*®9 B
it PE R
Error de seleccion 75§ 33
Presente FRAE=L 29
Presente perfecto IRAE5EREEL 1
) Indefinido EXEFHES 0
Error de tiempo -
Imperfecto K52k HE = 1
e RESERR \ .
Pasado perfecto ##E5ERK 0
Verbo Futuro Rz 37
ENE] Condicional &= 1
Indicativo [ 75 5R 0
Error de modo —
e Subjuntivo EH#HEEE R 48
Imperativo S EER, 62
Infinito R &)= 14
Gerundio ¥RAF45rEE 0
Uso excesivo 2% 34
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s et iy 4
Uso insuficiente /> 27
4R 287

10 HPEEh

Error de seleccion #EE$E 50
Conectores Error de 6rden {7 & EE 0
S| Uso excesivo 2% H 6
Uso insuficiente /) 20
B 76
F=1L AEEpEER

PR A Pl el
) Error de seleccion #EE§E 53
Sustantivo NGmero FLIEE o

] .

Uso insuficiente /*FH 70
BB 131

® 4 BR 1 BUSUAESRNREERENERS O BHEs - LM
=2 - B (287 1) > 1r&adl(272) > jfEAE(223) > ((#46A(194) > s
(131) - Bhsa BRAEEBERIER 193 2 (Bil6) 16) » MEhEEEERAE (4] 17)
D g rl st R BB R R N EERY IR AN 94 (I 9 Zaadl BEF gl /b
FI53 R 77 R 165 2 (4] 13, 14, 15) » SEERECA IR » s b HyshaR
FERTEZ A2 A IR A 182 2K - Hehig s 24 X (fia) 6) -

A/ Dt S S E AR - & 114 20 B3 - MREZea s sas
A 3LR (BRI 8, 7) - HdBEHIAER 53 X > D& 70 X - iZLERRE
B > SEEGEERENE - B -

MR R BRI R By B A E - G
287 {élghas - HhanSaBsafEHEsE 62 X HAEmHEEHAER 46 2
(B6] 18) » ARARHFRE[E FHA 4 37 2K > 40+ Bl 20 [ RREEAE (i IRV SRR -
BEAh T e 4 e R B2 R 1 » BEAR SR —BUMTAE A AR EE 23 R(H
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DRIRIZ R o 2 ERE - $53R A RyigEsE 50 JORIZD A 20 X (f1%) 19) - Ell
s/ Vo BEHEA 13 - DRI T O I - EBREEEHIAIZS S 2 (i - B4
(5) *Es un libro sobre un chica en la guerra.

(6) *El concierto esta en ) parque cerca de mi casa.

(7) *Se ocupara de hacer con él los deberes y de hacer® la merienda.

(8) * © Recomiendo porque es una novela muy interesante.

(9) *Ellos son mis autores favorito.

(10) *Habla de un mundo fantastica.

(11) *Es una bien comida.

(12) *Estos autores son tantos famosos.

(13) *Busco a una persona responsable para cuidar de un nifio de 4 afos.

(14) *Quiero mucho participar @) esta actividad.

(15) *En el libro hay fotos que ayudan @ la chica a entender el cuento.

(16) *Los cantantes es de Espafia.

(17) *Hemos visto un anuncio sobre este coche.

(18) *Esperamos que Vvienes a visitar esta ciudad.

(19) *Es una pelicula nueva, emocionante, @ interesante.

(20) *Te voy a llamare pronto.

4.3 HjBYEEESEER T
*® 12 FAEGHER
PriaH Al PE R
Clausula Sustantiva #4z3+4] 6
Clausula Adjetiva 258 114] 17
Clausula Adverbial glz5+4] 0
BB 23

PrULESHRFER 2 AN - 35 12 R E IR & 0 2 7R AN TERE » 488838
St 23 (E > Ko DR (R 34E “que” (23 ) » RGP ARG AIF1%4 5 16
4SS FERR © AODL REIA] -

(21) *He leido un libro @ se llama Harry Potter.
(22) *Espero ) vengas con tus amigos pronto.

(23) *Dicen @ no hay nadie aqui.
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5. &5

A FEE RN | E R R B A skl EE (Corpus Escrito
de Aprendices Taiwaneses de Espafiol de la Universidad Providence) | » KzEEifcHEE T
BHIEN - (AR ERIESGE - B B F I ESE A A - IHEpRR el
At EE MR E VR B P ISR
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AL - £ 100 fR sy SOAFRRIARBrEEEE 5 - P Ehany hssnyx
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